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Thich Phwoc Thai

XXIIl. Pham Voi

(Nagavaggo)

_____________



As an elephant in the battlefield withstands arrows shot from bows all around, even
so shall | endure abuse. There are many, indeed, who lack virtue.

Ke tung
Ta nhw voi gitra tran

Hing chiju cung tén ban

.............

A tamed elephant is led into a crowd, and the king mounts a tamed elephant. Best
among men is the subdued one who endures abuse.

Ké tung
Voi luyén di dw héi

Voi luyén dwoc vua cwéi



Excellent are well trained mules, thoroughbred Sindhu horses and noble tusker
elephants. But better still is the man who has subdued himself.

..........

Tét thay loai ngwa sind

Tét thay dai twong Kinj

Lwoc giang



- Néu nhw dén noi d6 ciing bi mang chii?

- Bi dén cho khac nira, bach Thé Ton.















Not by these mounts, however, would one go to the Untrodden Land (Nibbana), as
one who is self-tamed goes by his own tamed and well- controlled mind.

__________

Lwoc giang

Phét qud:



Tam dich:






can ma thoi. Nhe Ngai khéo thu nhiép sau can ma tinh niém dwoc néi ludn, nén Ngai



duwoc. Cling thi nhw cay can sa ¢o hai la dbi véi nhirng ngudi bi bénh ghién. Ngwoc
lai, dbi v&i nhirtng ngudi khdng ghién, thi né lai 1a vi thudc hay dé chira bénh. Clng

_________________

ducl[4] thi hung hang khé tri, khé budc tréi, lai &n nhiéu va tam thwong nhé me
& rirng sau[5].

Musty during rut, the tusker named Dhanapalaka is uncontrollable. Held in captivity,
the tusker does not touch a morsel, but only longingly calls to mind the elephant
forest.

Con voi tén Tai H6
Phat duc, khé diéu ché

Tréi buéc, khéng dn uéng

___________ L - ————————



Nhé rieng séu, voi me.

Lwoc giang

tién con lai. Ong chiéu theo va cho ludn, tirc mbi dira c6 thém mot trdm ngan déng
nira. Bay gi¢r 6ng da trang tay. Tl d6, may ngwdi con dau ddi x&r véi ong rat la té






Hay:



“Tién v&i bac la nhan nan khé






When a man is sluggish and gluttonous, sleeping and rolling around in bed like a fat
domestic pig, that sluggard undergoes rebirth again and again.

__________

Lwoc giang:












________________________________

...........................

dwéi tay ngwei quan twong tai gioi.



Formerly this mind wondered about as it liked, where it wished and according to its
pleasure, but now [ shall thoroughly master it with wisdom as a mahout controls with
his ankus an elephant in rut.

___________
______________

Lwoc giang









__________________________

Delight in heedfulness! Guard well your thoughts! Draw yourself out of this bog of
evil, even as an elephant draws himself out of the mud.

___________

_____________

Khéo nhiép phuc y tam
Kéo minh khoi ac dao

Nhuw voi bj sa lay.

Lwoc giang



chan xubng bun khéng buéc duoc. Dan ching khao nhau:

- Xem kia! Con voi hdi nhé manh nhw thé, bay gi¢’ yéu nhuw thé.

- Hay kéo con voi ra khoi dam bun.

Nguoi quan tuong di dén bo hd, gid cach dé cho voi thdy nhw minh sdp ra trén, dau
doi mii sat, tréng danh vang lirng.

Kiéu khi ctia con voi tréi day. N6 dirng I1én mau man, va rut chan ra khdi sinh, buwéc



vao than. Mudn cho né rat chan ra khai sinh 13y, thi chi cé nguoi quén twong hiéu
duwoc né. Va chinh ngwdi quan twong kia cling khéng dung tay ctia minh ma kéo dat



___________________________________________________

If for company you find a wise and prudent friend who leads a good life, you should,
overcoming all impediments, keep his company joyously and mindfully.

K¢ tung
Néu dwoc ban hién tri

Dang song chung, khéo xir

vua tranh nwéc loan, nhw voi bé vé rirng.

If for company you cannot find a wise and prudent friend who leads a good life, then,
like a king who leaves behind a conquered kingdom, or like a lone elephant in the
elephant forest, you should go your way alone.



Khéng gap ban hién tri
Dang séng chung, khéo xu

Nhw vua bé nwéc bai

__________

[ gy mmmmmmmle e e Pammmmmmmes mmmm——

Better it is to live alone; there is no fellowship with a fool. Live alone and do no evil;
be carefree like an elephant in the elephant forest.

Ké tung

__________________________

Khéng ngwoi ngu két ban

- [ -

_________________________

Lwoc giang



Paveyyaka. Con voi chia ndy hau ha Ngai rat chu ddo. Trong luc do, thi cac hang dé












____________________________

Good are friends when need arises; good is contentment with just what one has;

good is merit when life is at an end, and good is the abandoning of all suffering
(through Arahatship).

Vui thay gap ban cu!
Vui thay séng biét du!

Vui thay chét cé dirc!

In this world, good it is to serve one’s mother, good it is to serve one’s father, good it
IS to serve the monks, and good it is to serve the holy men.

Ké tung
Vui thay kinh dwéng me!
Vui thay kinh dwéng cha!
Vui thay kinh Sa mén!
Vui thay kinh hién thanh!

____________________________________

khéng lam diéu ac 1a vui.



Good is virtue until life’s end, good is faith that is steadfast, good is the acquisition of
wisdom, and good is the avoidance of evil.

Gia c6 gidi la vui

Tin chac that la vui

Pu tri tué la vui

Ac khéng lam Ia vui.

Lwoc giang

- Ndy Ma vuong! Ong théy ta thé nao ma néi nhw vay?



Long tham nguwoi khéng thoa
Du c¢6 ndi ter kim
Biét vay, nguoi khén tim
Puong thdng ngay tién budc.
Nguwoi da som vé truoc
Nguwdi nhan cta khé dau
DPau cé thé nao giao
Doi minh cho lac tha?
Hay dé nguoi da thau
Nhén sanh t luén hoi






_______________________________



Me nuéi con nhuw bién hé lai lang
Con nudi me tinh thang tinh ngay.

Khi me con thi dbi xt té bac nhw thé, dén khi me mét, thi ho lai 3n nan hdi tiéc. Sy












..........

The craving of one given to heedless living grows like a creeper. Like the monkey
seeking fruits in the forest, he leaps from life to life (tasting the fruit of his kamma).

___________



Ai tdng nhw day rieng
Séng doi nay doi khdc
Nhw vweon tham qua rieng

________________________________

tang mai nhw loai cé Ty la gap mwa.

Whoever is overcome by this wretched and sticky craving, his sorrows grow like
grass after the rains.

___________
_________

e N 2 — A Iy

But whoever overcomes this wretched craving, so difficult to overcome, from him
sorrows fall away like water from a lotus leaf.

Ké tung



337. Pay la sw lanh ma Ta bao véi cac ngwoi: cac ngwei hay don sirc vao dé
nhé sach goéc ai duc, nhw ngw®i mudn trir sach giong cé Ty la phai nhé hét

- L

goc né. Cac ngwoi ché lai dé bi ma lam hai nhw loai cé lau gip con héng thuy!

This | say to you: Good luck to all assembled here! Dig up the root of craving, like
one in search of the fragrant roots of birana grass. Let not Mara crush you again and
again, as a flood crushes a reed.

___________

Hay nhé tan géc &i

Nhw nhé géc cé Bi

Lwoc giang:



co6 duoc mau vang do.



Quy hon trong tét ca.

(Hét phan lwvoc dan cét chuyén)



chung sanh déu bj vuwdng méc. Trong mwdi hai nhan duyén “Ai” va “Thd” 1a dau moi












.........

Just as a tree, though cut down, sprouts up again if its roots remain uncut and firm,
even so, until the craving that lies dormant is rooted out, suffering springs up again
and again.

Dén cay chwa sach géc
Ré bén van sanh hoai

Ai duc chuwa sach géc

————— I S



Khé ndo van sanh hoai.

.........
_____________________

________________

The misguided man in whom the thirty-six currents of craving strongly rush toward
pleasurable objects, is swept away by the flood of his passionate thoughts.

Ba mwoi sau dong ai

DPay nguwoi theo duc canh

_——————ra o

____________________

Ngwoi hdy xem gidng c6 dé dé dung tué kiém doan hét can goc ai duc di.

P L e L I

Everywhere these currents flow, and the creeper (of craving) sprouts and grows.
Seeing that the creeper has sprung up, cut off its roots with wisdom.

___________

Dong &i duc chay khap
Nhuw gidy leo moc tran
Thay giay leo vira sanh

Dung kiém tué doan géc.



_______________________________

Flowing in (from all objects) and watered by craving, feelings of pleasure arise in

beings. Bent on pleasures and seeking enjoyment, these men fall prey to birth and
decay.

..........
_________
___________

_________

Beset by craving, people run about like an entrapped hare. Held fast by mental
fetters, they come to suffering again and again and again for a long time.

Ké tung

_________

_________

cau vé duc nén phai tw gang lia duc.



Beset by craving, people run about like an entrapped hare. Therefore, one who
yearns to be passion-free should destroy his own craving.

..........

Nguwoi bi rang ai duc

- PR

So nhw tho sa Iwéi

Nén tw gang lia duc

Lwoc giang












né lién bd chii cdm dau boi 16i xubng sdng dinh sang bén kia b&. Nhwng khi né boi
16i ra gitra dong séng, thi nd nghe tiéng kéu goi ctia 6ng cha, né lién quay dau lai,



nwéng minh trén 16 than Itra chay dé rwc. Tuy c6 da ngira that trong chéc lat, nhung
chirng bénh cui kia cling van con nguyén ven, va méi ngay can bénh lai cang tang



hay xem hang nguwi dé, ké da dwoc mé ra roi lai tw tréi vao.

There is one who, turning away from desire (for household life) takes to the life of the
forest (i.e. of a monk). But after being freed from the household, he runs back to it.
Behold that man! Though freed, he runs back to that very bondage!

..........

Séng vui trong rieng tham
Nay chay ngworc vé nha
Nén xem ngwoéi nhw vay
Dworc thoat, lai tw rang.

Lwoc giang

tuc.






_____________

345-346 That is not a strong fetter, the wise say, which is made of iron, wood or
hemp. But the infatuation and longing for jewels and ornaments, children and wives —
that, they say, is a far stronger fetter, which pulls one downward and, though
seemingly loose, is hard to remove. This, too, the wise cut off. Giving up sensual
pleasure, and without any longing, they renounce the world.

___________

_____________



Nguwoi tri xem chuwa chac

Tham chau bau vo’ con

________________________

Ké tung
Nguwoi ¢é tri néi rang:

“Tréi budc nay rat chac”

Nhwng that sw kho thoat
Nguwdi tri cat trie né
Bo duc lac, khéng mang.

Lwoc giang



gap trdm ngan 1an hon nhirng thir dady ma cac 6ng thay, nhwng dbi véi nhirng bac
hién tri, nguoi ta cling cé thé c&i bd n6é dwoc dé dang.



Mot khi tdm thich vé sdc dep, thi dau con so gi dén suw gian nguy. D4u cho cé sw
hoan hoa noi miéng hum, long ciing danh chju. Vi tw dam minh noi léy 16i, goi la



Those who are lust-infatuated fall back into the swirling current (of samsara) like a
spider on its self-spun web. This, too, the wise cut off. Without any longing, they
abandon all suffering and renounce the world.

...........

_________

Tw lao minh xuéng dong
Nhw nhén sa lwéi dét

Nguwdi tri cat trie né

Lwoc giang



Ba Khema c6 thay

M¢& duyén hop kia khéng?



Tteng phuat gidy ri chay

vwot thoat ra ndi’.



_____________________________________________________

———————fae

Let go of the past, let go of the future, let go of the present, and cross over to the
farther shore of existence. With mind wholly liberated, you shall come no more to
birth and death.

Ké tung



Lwoc giang






DY
Py ”

than”. Vat chat thudc vé tir dai: dat, nuwéc, gid, Ira. Tinh than, 1a do bdn thi: tho,



__________________________

For a person tormented by evil thoughts, who is passion dominated and given to the
pursuit of pleasure, his craving steadily grows. He makes the fetter strong indeed.

Ai tat phai tang truéng

Tw tréi chat than minh.

He who delights in subduing evil thoughts, who meditates on the impurities and is
ever mindful — it is he who will make an end of craving and rend asunder Mara’a



fetter.

..........

_____________________________________
_________

Lwoc giang

gitra hai nguo.



Phat ndéi, mét thud xa xwa, Culla Dhanuggha la chang trai cé tén Xa Thu Tai Ba. Do
tai nghé ban cung tén gidi, nén chang dwoc vi thdy ma chang theo hoc ga con gai

cua nang...

Thay ngudi dan ba thay 16ng déi da chang nhivng khéng chung tinh v&i chéng, ma









_______________________________________

bi tiép tuc sanh niva.

He who has reached the goal, is fearless, free from craving, passionless, and has
plucked out the thorns of existence — for him this is the last body.

...........

_____________________________________________________________________

He who is free from craving and attachment, is perfect in uncovering the true
meaning of the Teaching, and knows the arranement of the sacred texts in correct
sequence — he, indeed, is the bearer of his final body. He is truly called the
profoundly wise one, the great man.

___________
___________

Hiéu thi 16p tw ca



Than nay la than choét

______________________

Lwoc giang






____________

_________________________________

thay ta nira?

A victor am | over all, all have | known. Yet unattached am | to all that is conquered
and known. Abandoning all, | am freed through the destruction of craving. Having
thus directly comprehended all by myself, whom shall | call my teacher?

Ké tung
Ta biét ré6 tat ca
Khéng nhiém luy phap nao

____________

Lwoc giang

Ajivaka.






vi [9] 14 hon c3; trong cac hy lac, phap hy [10] 14 hon ca; ngw®i nao trir hét moi
ai duc la vweot trén moi dau kho.

______ L -

The gift of Dhamma excels all gifts; the taste of Dhamma excels all tastes; the delight
in Dhamma excels all delights. The Craving — Freed vanquishes all suffering.

..........
.....................

Lwoc giang

hoi:
- Vat gi cao quy nhét?

- Vi ngon nao trén tat ca?









Ngwei ngu bi tai duc hai minh nhw minh da vi tai duc ma hai ngwéi khac.

- ————— e = mmmmm-—-—— L N

Riches ruin only the foolish, not those in quest of the Beyond. By craving for riches
the witless man ruins himself as well as others.

Ké tung

Lwoc giang



Phéat day:






356. C6 lam hai rat nhiéu ruéng vwon, tham duc 1am hai rat nhiéu thé nhan. Vay

- " P -

Weeds are the bane of fields, lust is the bane of mankind. Therefore, what is offered
to those free of lust yields abundant fruit.

Ke tung
Co lam hai ruéng vwon

Tham lam hai thé nhan

Weeds are the bane of fields, hatred is the bane of mankind. Therefore, what is
offered to those free of hatred yields abundant fruit.

Co lam hai ruéng vwon
San lam hai thé nhan

Nho vay dwoc qua Ion.



Weeds are the bane of fields, delusion is the bane of mankind. Therefore, what is
offered to those free of delusion yields abundant fruit.

K¢ tung
Co6 lam hai ruéng vuwon

Si lam hai thé nhan

____________

Weeds are the bane of fields, desire is the bane of mankind. Therefore, what is
offered to those free of desire yields abundant fruit.

Ke tung
Co lam hai ruéng vwon

Duc lam hai thé nhan

Lwoc giang









__________________________________________________________
______________________________________________________

Good is restraint over the eye; good is restraint over the ear; good is restraint over
the nose; good is restraint over the tongue.

Good is restraint in the body; good is restraint in speech; good is restraint in thought.
Restraint everywhere is good. The monk restrained in every way is freed from all
suffering.

..........



Thoat khéi moi khé dau.

Lwoc giang

noi:



Vi ta khéng s¢ khong lo
Qua con hiém nguy gian khé

Dén noi ta duoc an toan.



________________________________

He who has control over his hands, feet and tongue; who is fully controlled, delights
in inward development, is absorbed in meditation, keeps to himself and is contented
— him do people call a monk.

Ké tung



____________________________
_____________

Lwoc giang

xong, hai thay 1&én b& phoi nang chuyén trd. Trong luc d6, cé hai con ngéng bay
ngang qua. Ca hai nhin thdy va lwgm da ném ching. Thay th& nhirt ném khéng
trang. Thay th( hai, ném tring mét con mat ctia ngéng va né kéu |én mét tiéng that






That monk who has control over his tongue, is moderate in speech, unassuming and
who explains the Teaching in both letter and spirit — whatever he says is pleasing.

..........



Khi dién bay phdp nghia
Loi Ié &t ngot ngao.

Lwoc giang

- Bay oi, ra xem hai con ngdng tha éng thay bai rua. L{ tré la I&n nhiéu 1an. Thé 1a
rua tire gian, khéng con nhin dwoc nira. Vira ha miéng dinh chtri lai, thi than 6i, than



rua roi xubng dat va tan nat thanh tirng manh vun.
Rua tw hai vi ham noi chuyén
Gay ngam réi ma miéng van thai lai
Rt lién xubng dét tan thay
Nguwoi khén ngoan thdy guong day gitk minh
Lwa loi ma ndi dep xinh
Dung loi hoa ai dep minh nguoi vui.



The monk who abides in the Dhamma, delights in the Dhamma, meditates on the
Dhamma and bears the Dhamma well in mind, he does not fall away from the
sublime Dhamma.

Ké tung

Lwoc giang

Dhammarama.






____________

One should not despise what one has received, nor envy the gains of others. The
monk who envies the gain of others does not attain to meditative absorption.

..........

Khéng khinh diéu minh dwoc



Khéng ganh ngw¢i khac dwoc

____________________________________

A monk who does not despise what he has received, even though it is little, who is
pure in livelihood and unremitting in effort, him even the gods praise.

___________

Lwoc giang









He who has no attachment whatsoever for the mind and body, who does not grieve
for what he has not - he is truly called a monk.

...........

Lwoc giang



Nguoi khdng dy chinh bac chénh tri”.









The monk who abides in universal love and is deeply devoted to the Teaching of the
Buddha attains the peace of Nibbana, the bliss of the cessation of all conditioned
things.

..........

Empty this boat, O monk! Emptied, it will sail lightly. Rid of lust and hatred, you shall
reach Nibbana.

__________



Tree tham, diét sdn han

Cut off the five, abandon the five, and cultivate the five. The monk who has overcome
the five bonds is called one who has crossed the flood.

Ké tung

____________________________________

Meditate, O monk! Do not be heedless. Let not your mind whirl on sensual pleasures.
Heedless, do not swallow a red hot iron ball, lest you cry when burning, “O this is
painfull”

Ké tung



Bi dét, ché than khé.

_________________________________________

There is no meditative concentration for him who lacks insight, and no insight for him
who lacks meditative concentration. He in whom are found both meditative
concentration and insight, indeed, is close to Nibbana.

___________
_______________

_________

[yl D, e T

The monk who has retired to a solitary abode and calmed his mind, who
comprehends the Dhamma with insight, in him there arises a delight that transcends
all human delights.

___________
____________________________



Whenever he sees with insight the rise and fall of aggregates, he is full of joy and
happiness. To the discerning one this reflects the Deathless.

Ké tung
Ngwéi luén luén tu niém

Sw sanh diét cdc uan

- -

________________________________________________________________

__________________

Control of the senses, contentment, restraint according to the code of monastic
discipline — these form the basis of holy life here for the wise monk.

Ké tung



______________________________________

Let him associate with friends who are noble, energetic and pure in life, let him be
cordial and refined in conduct. Thus, full of joy, he will make an end of suffering.

Ké tung

Lwoc giang












e Tin can la Idng tin Tam béo, nhan qué virng chac manh mé.

e T&n can la tinh tAn ddng méanh trén budc dwong tu tap, khdng bao gi¢ théi lui.

e Niém can la ghi nh& ro rang.

 Dinh can la lang tdm yén tinh, chuyé&n chi vao chanh phap dé suy dat that









_______________________________________



___________________________________________________________



lam cho tham san ua tan thé ay.

Just as the jasmine creeper sheds its withered flowers, even so, O monks, should
you totally shed lust and hatred!

___________

Lwoc giang



_______________________

The monk who is calm in body, calm in speech, calm in thought, well composed and
who has spewn out worldliness — he, truly, is called serene.

..........

Théan tinh, Ioi an tinh

Tri tinh, troe tam mudi



Lwoc giang

di dirng, khéng bao gi¢r thay luc I&c tay chan, khéng hé ngap va quo tay, da gio...
Durc Phat bao:



___________________________________________________

By oneself one must censure oneself and scrutinize oneself. The self-guarded and
mindful monk will always live in happiness.

..........
__________________

______________



One is one’s own protector, one is one’s own refuge. Therefore, one should control
oneself, even as the trader controls a noble steed.

..........

Lwoc giang






____________________________________________________________________

Full of joy, full of faith in the Teaching of the Buddha, the monk attains
the Peaceful State, the bliss of cessation of conditioned things.

___________

Lwoc giang

Vakkali, nguoi nao thay phép la thay ta”.






_________________________________

That monk who while young devotes himself to the Teaching of the Buddha illumines
this world like the moon freed from the clouds.

Ké tung

Lwoc giang






tré, nhwng ho c6 mét phdm hanh cung cach hanh x( rat cao dep, chwa chac nguoi
I tudi co thé sanh kip. Co6 ddi khi, ngudi Ion tudi ma phdm hanh cung cach gigi



______________________________

Exert yourself, O holy man! Cut off the stream (of craving), and discard sense
desires. Knowing the destruction of all conditioned things, become, O holy man, the
knower of the Uncreate (Nibbana).

Ké tung

Lwoc giang






thoi.

When a holy man has reached the summit of the two paths (meditative concentration
and insight), he knows the truth and all his fetters fall away.



Nho thwong tra hai phap

Ba la mén dén bo kia

Lwoc giang



_____________________________

He for whom there is neither this shore nor the other shore, nor yet both, he who is
free of cares and is unfettered — him do I call a holy man.

Ké tung
Khéng bor ndy bo kia
Ca hai bo' khéng co6
Lia khé, khéng tréi buéc
Lwoc giang

326)



CHUNG CHO DU”. B4y gi®, tim anh dap manh lién héi nhw mudn rét ra ngoai.
Nhwng anh van cén rang bam gan di t&i. Nhwng rdi, anh gap mét con ché nhé xiu
dang dirng bén canh vé&i ngudi chi clia nd. Anh ta lay lam la méi héi ngudi cha:

- Thwa 6ng, ch6 dir dau nao?

ay c6 thira strc d& ngan ngudi la mat vao day. Ong co hiéu khdng? Bay gidy, anh
chang tho sdn ngan ngudi ra, thé 1a ngudi ta khéng so chd dir ma nguoi ta lai so
cai tAm bién: “COl CHUNG CHO DU *“. Ay thé méi chét!



ca.

He who is meditative, stainless and sefttled whose work is done and who is free from
cankers, having reached the highest goal — him do | call a holy man.

Ké tung



____________________________

Lwoc giang



387. Mat tréi chiéu sang ban ngay, mat tring chiéu sang ban dém, khi giéi

P T e e R Bmmeeeem=®®e W e oo

________________________

The sun shines by day, the moon shines by night. The warrior shines in armour, the
holy man shines in meditation. But the Buddha shines resplendent all day and all
night.

K¢ tung
Ban ngay tréi chiéu sdng

Ban dém trang chiéu sdng

Lwoc giang



han cac anh sang khac.

Dlrc Phat bao:



___________________________________________________

Because he has discarded evil, he is called a holy man. Because he is serene in
conduct, he is called a recluse. And because he has renounced his impurities, he is
called a renunciate.

..........

Lwoc giang

__________________________________________________



nhing diéu khién cho nguoi ta ngu té la &i va duc”. (Ban dich clia gido sw Hoan
Quan)

Qua hai doan van kinh néu trén, dtrc Phat da ndi ré vé hanh tu ciia mot vi Sa mén.



____________

One should not strike a holy man, nor should a holy man, when struck, give way to
anger. Shame on him who strikes a holy man, and more shame on him who gives
way to anger.

Ké tung

_________________________

Nothing is better for a holy man than when he holds his mind back from what is
endearing. To the extent the intent to harm wears away, to that extent does suffering
subside.

Ké tung

Khi tam hai dworc troe



____________

Lwoc giang

lién néi: “néu thay cac ngwoi khdng gian, ta sé choc gian 6ng ta, rdi cac nguoi sé
biét”.






ké noi sudng khoac lac cho swéng cai 16 miéng ma thoi!
391. Khéng dem than, ngiv, y ra lam cac diéu ac, ché ngan dwoc ba ché dé, Ta

He who does no evil in deed, word and thought, who is restrained in these three
ways — him do | call a holy man.

..........

____________

Lwoc giang



lén. Cé it xich cho nhiéu.



2 ”

D6 mé&i la “chi ac” ché chwa cé “hanh thién”. Chi m&i tiéu cuwc ché chwa co tich cuwec.



Just as a brahmin priest reveres his sacrificial fire, even so should one devoutly
revere the person from whom one has learned the Dhamma taught by the Buddha.

Lwoc giang



______________

Not by matted hair, nor by lineage, nor by birth does one become a holy man. But he
in whom truth and righteousness exist — he is pure. He is a holy man.

..........



Khéng vi dau bén téc

[yl ~ g S

Lwoc giang



______________

What is the use of your matted hair, O witless man? What of your garment of
antelope’s hide? Within you is the tangle (of passion); only outwardly do you cleanse
yourself.

K¢ tung

Ké ngu cé ich gi

Bén toc véi da dé

Lwoc giang






The person who wears a robe made of rags, who is lean, with veins showing all over
the body, and who meditates alone in the forest — him do | call a holy man.

..........

Lwoc giang



N =
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__________________________________________________

. Trung gian tru: & trong nghia dia.



______________________

I do not call him a holy man because of his lineage or high born mother.

If he is full of impeding attachments, he is just a supercilious man. But he who is free
from impediments and clinging - him do | call a holy man.

Ké tung

Ta khéng goi Ba mén



Vi sanh toe bung me

Chi dworc goi tén suéng

Lwoc giang



________________________

budc, Ta goi la Ba la mén.

_————-fe e’ W R e me e e e -

He who, having cut off all fetters, trembles no more, who has overcome all
attachments and is emancipated -him do I call a holy man.

___________

Lwoc giang



He who has cut off the thong (of hatred), the band (of craving), and the rope (of false
views), together with the appurtenances (latent evil tendencies), he who has removed
the crossbar (of ignorance) and is enlightened - him do | call a holy man.



Bo6 dai da, b6 cwong
Bé giay, dé sé thuéc

Lwoc giang



nhan nhuc hing cwéng, Ta goi Ba la mén.

_____________ P - -

He who without resentment endures abuse, beating and punishment; whose power,
real might, is patience - him do | call a holy man.

__________

Chiju danh, chju phat hinh



Lay nhan lam quén Ilwc

Lwoc giang



&n.

khéng nén thét ra nhirng 16 doc dia chua cay xau ac dé chi mang ngudi hay vat.



He who is free from anger, is devout, virtuous, without craving, selfsubdued and
bears his final body — him | call a holy man.

K¢ tung
Khéng han, hét bén phan

Lwoc giang






_________

Like water on a lotus leaf, or a mustard seed on the point of a needle, he who does
not cling to sensual pleasure - him do | call a holy man.

___________



Lwoc giang



gia nhw me, nguoi Ion nhw chi, ké nhé nhw em, dtra bé nhw con, ma sanh long do
thoat, thi diét duoc niém xau”.

..............................................

He who in this very life realizes for himself the end of suffering, who has laid aside
the burden and become emancipated — him do | call a holy man.

___________

Ai tu trén doi nay



Gidc khé, diét tror khé

gl gl < AR - syt

Lwoc giang






_____________________________

He who in this very life realizes for himself the end of suffering, who has laid aside
the burden and become emancipated - him do | call a holy man.

Ké tung
Lwoc giang



He who holds aloof from house holders and ascetics alike, and wanders about with
no fixed abode and but few wants — him do | call a holy man.

..........
.........
____________________
_____________



Lwoc giang

Thay Tissa nhan 1&i. Trong khi d6, vi than trong hang c&r ng® rang, thay sé roi khai
hang déng vi da cé nguoi thinh cing. Nhwng chd mai ma thay ciing khéng di. Vi

~ %

hai l4n, ba déu tir chéi. Nhwng dén lan thir ba, vi than bao phai dung nwéc rira chan
cla thay Tissa ma rdy |&n dau dira bé. Lan nay, ba chiu. Dlra bé hét bénh. Tho trai
lang chira bénh rat hay. Thay héi tai sao ngwoi ndi vay? Vi than noi: nhé thay rudi
nwdc |én dau dira bé ma né hét bénh. Nhw thé, chinh thay la thay thudc chira bénh






He who has renounced violence towards all living beings, weak or strong, who
neither kills nor causes others to kill — him do I call a holy man.

..........

Ngwoii bo dao sat hai

—————- P

Lwoc giang



nhwng thay ta ndi khéng hé gian ngudi danh minh. Nhw thé, cé phai la thay ay noi
ddi khong?



He who is friendly amidst the hostile, peaceful amidst the violent, and unattached
amidst the attached — him do | call a holy man.



___________

Lwoc giang






______________________________________________________________

He whose lust and hatred, pride and hyprocrisy have fallen off like a mustard seed
from the point of a needle — him do | call a holy man.

Ké tung



Nguwdoi thoat ca tham séan

_________

Lwoc giang






______________

He who utters gentle, instructive and truthful words, who imprecates none — him do |
call a holy man.

___________
___________________

_______________________

Lwoc giang






He who in this world takes nothing that is not given to him, be it long or short, small or
big, good or bad — him do | call a holy man.

..........

Bat luan véat dai ngan



Lén nhé, dep hay xau

Pham khéng cho, khéng lay

Lwoc giang

quyét khdng nén lay cla ai, dau dé la vat rat nhd nhat. Cau néi: “ky sé bat duc vat v
thi nhon”. Nghia la diéu gi minh khéng mudn, thi minh chd nén lam cho ngwdi khac



He who wants nothing of either this world or the next, who is desire-free and
emancipated — him do [ call a holy man.

..........
............



Lwoc giang



ngudi d6 méi dam tw xwng minh 14 ké vé duc. Va nhu thé, Phat néi méi dang goi la
Ba la mén.

He who has no attachment, who through perfect knowledge is free from doubts and
has plunged into the Deathless — him do [ call a holy man.

Ké tung



_____________

Lwoc giang

wu lo ma thanh tinh, ngw®i nhw thé, Ta goi 1a Ba la mén.

__________ [ -



He who in this world has transcended the ties of both merit and demerit, who is
sorrowless, stainless and pure — him do I call a holy man.

...........

Lwoc giang



ta cling khoéng bao gi¢r thay canh mong la gia dwoc. Mudn biét gia, chi co mot cach



nhw méng, nhw dién chép, nhw bot nwdc v.v...

Phat néi Revata la ngwdi da khéo budng ca hai. Khdng con thay cé phwéc hay vo

______________________

He who, like the moon, is spotless and pure, serene and clear, who has destroyed
the delight in existence - him do I call a holy man.

Ké tung
Sang trong va tinh lang
Trir diét moi hiru ai
Lwoc giang






tac hiru cao nhon tri. Nghia 1a, minh tai gidi sé& gap nguwdi tai gidi hon. Vé quyt day sé
gdp méng tay nhon. Trong Truyén Kiéu, cu Nguyén Du khuyén ta:
“Co tai ma cay chi tai
Chir tai lién voi chik tai mot van’.

.....................................



He who, having traversed this miry, perilous and delusive round of existence, has
crossed over and reached the other shore; who is meditative, calm, free from doubt,
and, clinging to nothing, has attained to Nibbana — him do | call a holy man.

Ké tung
Vwot khéi dwong lay 16i

Ra khéi si, luan hoi

Dén bo kia thién dinh

Lwoc giang

Sivali.

Theo truyén tich, ba Suppavasa mang thai dén bay ndm mai sanh. Khi sanh dra bé,






________________________

He who, having abandoned sensual pleasures, has renounced the household life and
become a homeless one; has destroyed both sensual desire and continued existence
— him do | call a holy man.

Ké tung



Ai & doi bé duc

Lwoc giang

bay muwu ké cho cac dlra tré trong lang khi thay thay My Hai dén nha tho thwc, thi
ching dén lam tung bui that nhiéu cho dinh day minh thdy. Du IGc d6, nang cd la ray,
ching ciing van cr 1am, nang can dan nhirng dtra tré lang nhw thé. Hém sau, khi






_______________________________

________________________

He who, having abandoned craving, has renounced the household life and become a
homeless one, has destroyed both craving and continued existence — him do I call a



holy man.

..........

Lwoc giang

6ng”. (Hét phan lwoc dan cbt chuyén)



va trach cr 6ng du thir.
C6 nguwdi con thdc méc: tai sao 6ng khdng dem sb vang dé hién tdng cho nguoi



____________________________

He who, casting off human bonds and transcending heavenly ties, is wholly delivered
of all bondages — him do | call a holy man.

Ké tung

Lwoc giang

c6 s phong bi s&n sang chién dau, nén nha vua khéng dam tién lai gan.



thach thirc nha vua bang cach cho nha vua thr l1ay dwoc hai mwoi chiéc nhan dang
deo trén tay. Nha vua cb strc 1ay ma khéng dwoc. Qua hanh doéng clia nha vua, quan

- Nay huynh Jotika, huynh cé nhé tiéc tda lau dai hodc vo huynh khéng?

- Thwa chw huynh khéng.






He who, having cast off likes and dislikes, has become tranquil, is rid of the substrata
of existence and like a hero has conquered all the worlds — him do | call a holy man.

..........

Lwoc giang



He who in every way knows the death and rebirth of all beings, and is totally
detached, blessed and enlightened — him do | call a holy man.

..........



Tat ca loai hiru tinh

He whose track no gods, no angels, no humans trace, the Arahat who has destroyed
all cankers — him do I call a holy man.

___________

Lwoc giang



Cw thé ray day mai dé lang thang hét chd nay dén chd khac lwdng gat ma mat 1am

ngwdi kia ndi mau ghen tudng nhu thé nao, ai ciing thay rd. Ngwoi nao ghen tuéng
nhiéu 1a vi ngudi dé qua thwong. Khéng thwong, thi lam sao c6 ghét. O doi, ciing ¢6






gat do!



____________________________

He who clings to nothing of the past, present and future, who has no attachment and
holds on to nothing — him do I call a holy

Ké tung

Lwoc giang






He, the Noble, the Excellent, the Heroic, the Great Sage, the Conqueror, the
Passionless, the Pure, the Enlightened one — him do | call a holy man.

..........
________



Lwoc giang

khéng s¢ sao?

- Khéng, thwa chw huynh , toi chdng so.



2

Nhét 1a tdm loai nwdc “X&”, thi tdm hon clia ching ta s& dwoc twoi mat thom tho that



________________________

________________________________________________________

He who knows his former births, who sees heaven and hell, who has reached the
end of births and attained to the perfection of insight, the sage who has reached the
summit of spiritual excellence — him do | call a holy man.

Ké tung

Ai biét dwoc doi trwérc

Lwoc giang






lai cling phai chiu nhw thé sao? Xin ché ¢é 1am nhan nhw thé ma mang t6i véi cac
Ngai.






nay.






Ngay tai nha
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